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THE INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL FOR RWANDA (the “Tribunal™),
SITTING as Judge Jai Ram Reddy, confirming judge;

BEING SEIZED of the “Prosecutor’s Motion to Un-seal the Indictment and Warrant of Arrest”,
filed on 29 November 2005;

HAVING CONSIDERED the Indictment against Juvénal Uwilingiyimana, filed on 10 June 2005
and confirmed on 13 June 2005, as well as the Warrant of Arrest, issued on 17 August 2005;

HAVING HEARD the Prosecutor in an ex parte hearing on 29 November 2005;

HAVING CONSIDERED Rules 52 and 53 of the Tribunal’s Rules of Procedure and Evidence
(the “Rules”);

HEREBY DECIDES the motion.

1. In its initial request for confirmation, the Prosecution requested that the Indictment and the
Warrant of Arrest against Juvénal Uwilingiyimana be placed under seal. In accordance with Rule
53 and in the interests of justice, the confirming judge granted this request and ordered the non-
disclosure of the Indictment and all related orders as well as all supporting materials to the
Indictment as part of its confirmation decision of 13 June 2005.

2 The Prosecution has now made an application to have the Indictment and the Warrant of
Arrest unsealed on the grounds that the interests of justice are not served by keeping the
information from the public.

3. In the Tribunal’s view, non-disclosure measures are no longer necessary with regard to the

Indictment and the Warrant of Arrest. The Tribunal maintains, however, the protective measures
ordered in connection with the supporting materials to the Indictment.

FOR THE ABOVE REASONS, THE TRIBUNAL

ORDERS the unsealing of the Indictment and Warrant of Arrest against Juvénal Uwilingiyimana.

Arusha, 29 November 2005

Tai Ram Relidy
Confirming Judge

[Seal of the Tribunal]
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